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Marréveshje Bashképunimi
ndérmjet
Republika e Kosovés - Ministria e Shéndetésisé
(Pala A)

dhe

Klinikum Augsburg , Spitali i Mésimit
Ludwig - Maximilians — Univeziteti - Mynih , Gjermani

(Pala B)

¢eéshtjet shéndetésore,
Qéllimi

Duke marré parasyshé besimin e ndérsjellé , dhe pérfitimi reciprok si parim , pala A dhe pala B
do t& bashképunojné duke shfrytézuar avantazhet e burimeve t€ veta, né ményré qé t& kemi
pérfitime t& favorshme sociale dhe ekonomike né ¢éshtje t& shéndetit .

II. Pérmbajtja dhe Ményra

Shké&mbimi i pérvojés né lidhje me temat aktuale né mjekési .
Fushat e bashképunimit -

*Mbéshtetja e masave Q€ sigurojné shéndet t& miré dhe kujdesit para- trajtimit
* Sémundja e zemrés

* Telemjekésisé

* sémundje Kanceri

* s€émundje té veshkave

* Endoskopi né kirurgji



* Sigurimi i cilésisg
* Skemat e trajnimit pér mjekét dhe motrat
* Trajtim In- Out - pacienteve ne kliniken Augsburg

* Pér t& pérmbushur kete marreveshje eshte e nevojshem té paktén njé heré né viti nje takim pune
né€ Gjermani dhe ne Republikén e Kosovés.

* Té ftojé punonjésit e t& t& gjitha disiplinave profesionale mbi njé bazé (& pérbashkeét .
* Pér t& vlerésuar parimet themelore t& marréveshjes né intervale t& rregullta dhe t& vazhdueshme

té rinovuar kéto.

IIT. Termet e Bashképunimi

IV . Té tjerat

Marréveshja &shté bére ns dy kopje né gjuhén Angleze .

Pala A: Pala B:

Ministria e Shéndetésiss Spitali i Mésimit
Ludwig — Maximilians Mynih

Pérfagésuar nga:
Z. Olaf Walt

Universiteti Mynih
Repubika Federale ¢ Gjermanisg

Data:

£/ 1/ 12013
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Agreement on the Cooperation
between
Republic of Kosovo — Ministry of Health
(Party A)

and

Klinikum Augsburg, Teaching Hospital of the
Ludwig-Maximilians-University-Munich, Germany

(Party B)

To enhance mutual understanding and friendship and to improve the mutual development and
the long-term cooperation of both parties on the basis of adhering to the principle of equality,
free will, honesty and reliance Party A and Party B have reached the following agreement on
issues of cooperation in health matters.

| A Purpose & Aim

Taking mutual trust, mutual reciprocity and mutual benefit as the principle, both Party A and
Party B shall cooperate on one’s own resource advantages in order to raep favourable social
and economic benefits in health matters.

II1. Content and Mode

Interchange of information and experience with regard to organization structures and potential
reform within the health service in the Republic of Kosovo and in Germany/Bavaria.

Exchange of experience about current themes in medicine.
Areas for the two parties to cooperate at the present.

The support of measures ensuring good health and pre-care treatments
Heart disease

Telemedicine

Cancer disease

Kidney disease

Endoscopy in surgery



¢ Quality assurance
e Training schemes for physicians and nursing staff
¢ In-patient and Out-patient treatment in the Klinikum Augsburg

In order to carry out the agreement of cooperation, both parties declare their firm
intention

* To meet together at least once of a year in Germany and Republic of Kosovo
alternately for a working meeting.
e To invite employees of all professional disciplines on a mutual basis.
* To evaluate the basic principles of the agreement at regular intervals and to
consistently update these.
III.  Cooperation Term
The agreement shall come into force from the date of signature. It will be valid for 2 years
since the signed date. If necessary, an official written agreement of extension shall be signed
three months before the expiration.

IV. Others

The agreement is done in duplicate in English and Albanian language.

Party A: Party B:

Ministry of Health Teaching Hospital
Ludwig — Maximilians Mynih

Federal Republic of Germany
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